s
b3

-

| VAT regno.: DE291635029

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

ATRRAPERA

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT Sp. A. 2 Nota dastinataria/ Receiving Notes 3 rgéml:{y s
V Dei Ciclamini 4
I-700268 MODUGNO BA & Parto / Frelght 7 Cansegna Delievery 87776848
4 Data spediziona’
Shipping Data
Franco/ Assagnate/  Farrovia/ Gorrere/
Frea Not Freg Rall Carder
19.06.2019
Porto! Altra vettura/
Freight Other Vehicla Fatturafinveice
Esprassa! Vetura propria/ BNEMNo. Z
Exptess Own Vehicl
Cod.fomitora/ VAT rog0: Posla {' %5
5 " Incoterms 9 DataDate
91 OOEQ_&, IT04886850728 DAR Modugna
11 Ordine d'acquisto n./Osder No. 1QvVsot/ 15 Dati aggiuntivi! 12 Ns repartsy 13 Tel. 14 Nr. destinatane/ 16 Nr. d'ording/
Your Refargnca Additional Data Qur Deparntmant Recelvar No, Osder No.
550003885501 413 PJSFAH-PLLS 24466 198921
Fruzsina Sipos
IBS'II;igI:geggé:ner SELF-COLLECTOR / %23000! % ﬁmrdg‘ Peso lerde/Total Welght
Frae Gross 8784 kg
Autccarro/ P.to assegnato
to!
Not Fleo — 819,6 kg
2 ek 64 x KLT 4314, 4 x 0000SON e o e Conaton
14248
25
oo B
o A8 23080~ Se0 44 2340
27 Pos. 28 God.artdestinatarie / 29 Dascrizions / Cod.art./ Imball
Receivar Part No. Desetiption/ Part No.f Pack 30 Quantta / 31 Unity 40 Destinatario / Recalver
Quantty mis. / Qa7 Qty +-
Qty Unit
10 9000112873 F-604633 .RTR1-H844%#S 3.840
Cuscinetto a rulli conieci
083465731-4350-10
Carico f Bateh Carleo / BatzhQuantith eatden f Quantty Ursprunfsiirid Cattry of ufi_g!p oo L3
550003885501 0034336466 3.840 PZ Eﬂ“@ tUl]ght'aﬁa“* n\\G E L Sl
ACCEITAZICME MERCE
Quantita dichiarata: 334/0
Quantita eff2ttiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
TRska Srballs e dimenatent Confermita alle schede d'imbalio: Eﬂ
Data controllo; 20 oé{Zo{f
Firma )
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Des icon Nr.Kanban
netto lordo
1 919570 2049 KG 2446KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 918571 2049KG 2446 KG 800x 600x 130 MM O0000SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 919572 2049 KG 2446 KG 800x 600x 130 MM O0ODSON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
4 19573 2049 KG 2446KG 800x 600x 130 MM  O000SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 8960 PZ
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG; industriestraie 13, 81074 Herzoganaurach, Telafon +43 8132 82-0, Telafax 449 9132 824950,

www.schaefier.de, Site: Herze k: AG Farth HRA 10129, USL-16Nr, DE 291 836 029
Peratinfich haftende Gesellschalterin: Schaettier AG, Sitz: Harzogenaurach, Retistergencht: AG Fiirth HRB 14738

Vorstand: Ktaus Resenield (Vors ), Prot, Dz, Pater Gutzmer (staliv, Vorat), Distmar Helnrleh, Andreas Schick, Cornna Schitlanhelm, Dr. Stefan Spindier, Michae) Soding, Matthias Zink

Bankvarbindung: Commerzbank Nombearg, BLZ 760 830 40, Konln 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7508 0040 0121 0464 00



LW
SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37776848 Datum/Pate; 19.06.2019

Gestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0808 Deckel SW-8G-812X612X63-PP-RG 000OSON

Qualora nelle posizioni non sianc riportate altre indicazioni, 1 prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Undti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestraBe 1-3, 91074 Herzogenaurach, Telofun +49 9132 82-0, Telefax +49 9132 82-4950,

www, de, Sikz: Hozze h, Regl it AG Forth HAA 10129, USt-1dNe. DE 291 636 029

Persénlich haftende IIschafterin: AG, Sitz: Herzog h, Reglstergaricht: AG FOrth HRB 14736

Vorstand: Kiaus Rosentals (Vers.), Prot, Or, Pator Gutzmar (stall. Viorst), Distnar Holnrich, Andreas Schick, Gornna Schittanhaim, Dr. Stefan Splndler, Michael S0ding, Matthias Zink
Bankvezbindung: Commerzbank Nimbarg, BLZ 760 800 40, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, IDAN DE3S 7608 0040 0121 0464 00




1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a felad6 tSltt ki sajit felelosségére

kY

[

8 %
06 (Nev, elm; anmig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL 21Ty
1 Sender (Name, address, country)... INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Peldany: 1/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31845

FAG MAGYARORSZAG TIPARI Kf‘T

A fuvarozdsra eltérd megsllapodis esetén’is a Nemzetkiizi Arfuvarozdsi egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irinyad6lk,
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

4031 DEBRECEN

the Contract for the Intemnational Cariage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den BefSrderungsverirag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

Aivevs (NEv, o, orszig)
2 Consipnee (Name, address, country)...

Fuvarozd (Név, cim, orsz#g)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

"OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V.Dei Ciclamini 4

Nagy PAl u. 8.

Az {u'u kiszolg&ltatssi helye (helység, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, country)...

helység/place /Ot MODUGNO BA

arszég/country /Land IT Ttaly

Az dru &tvételének helye és idGpontfa (helység, orszdg, idGpont)
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvarozd fenntartdsai &s bejegyzései

helység / place / Ort DEBREC EN

18 Carier's reservations and observations...

orszig/country /1and HU Magvaroxrszag

idspont/date /Datum 2019-06-19

Mellékelt okményok
Annexed documents..,

5

gzallitélevél: 17776848

Jel és s2im Darabszém
Marksard Nos 7 Number of packages 8 Method of
Kennzeichen Anzahl der
und Nuinmem Packsfiicke

6

Ceomagalis sidja

Art der Verpackung

packing

Gutes

A megnevezése
O Name of the goods
Bezeichnung des

Térfogat
1 2 votume
Umfang

Statisztikai szim
Ostatistical rumber
Statistiknummer

Brutté sdily (kg)
11 Gross weight in kg
Bruttogewicht in Kg

3840 pe i colli

Kipgtrgos csapdqy

84822000 - 1 000

F-604633 . RTR1-HB4#S

QOsztdly, szim, betit f Class, Number, Tetier 7 Kiasse, Ziffer, Buchstabe

ADR

sum; 1 000

A feladé rendelkezései (Vim- €s egyéb hivatalos kezelés)
13 Sender's instructions (Customs and other formalities)
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche

| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.

Behandlung)

Atvevd
Consignee...

Pénznem
Currency,..

Feladd
Sender...

Fizetendd

19 Tobe paid by...

. Visszatéoltés
14 Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvard§ fizetési rendeBeezések / Directions as to freight payment

Frachtzahlungsanweisunpen

20 Killsnleges megallapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bémentye, freight paid, frei

- - 7 - 1

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

e =

Fﬂﬂ" -l

e 1w woudrul

Kidllitds helye, idSpontian.  Debrecen
Established in e
Ausgefertigt in

21

A feladd nlfirisa &5 bélfegzhie
Signature and stamp ofHesengRD

22
. A .
Unterschrift und: ;né‘é’l;,c@s bscs

W o
SR
. qu?.&@ﬁng‘s 7

A CA3dm E?E‘SIFE-}Kelcm Ty wamrs, 8 Y
24 Cééé"ds“fécéived:

Gut empfangen:  /Datum am

206U 7519
[ . i
11y Az Stvevd Hlb{rigaes Delyegzsje il di
! Signature and stamp.of the consi L

2QaBE06-19 |~ g '

.

ALE 0L wurransnenrass Al

NCL-345

% S N .~ ST ol i R “-.'-“c“'"’n'd
Tarmtl Y Rendsziny ¥ e '
95 Vehicle... Registrition numb... “\

I T U2q)a53 JIOPTE 59 IWPZS © “A[p1750 20 pputyaq

BQUIOS OS[OIN JEACE B [A1Y UOYOIjAU0ZIq SaBaiasa 2 [punIp SALFSap

Kun J1 ‘1apar

1

Sy} PUT IIGUNGT 3y} ‘sse[d 3} Jo sremnoned Sy UWAos A JO S| 1ST] S|
UQ HONEILINLA s]qssod 1) 59pIsaq ‘Uonusm spoos snoasSuep Jo 9sed U

aquisyeng

13p s[jepusqeSad ‘topr7, aIp *assery SIp (0ITnZuE JUgny IOP S10TT UNTI
15p Jne ‘SunSmroydssg US[OTIUSAS J3P JASSOE 51 ARG wayamead g




